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На русском языке публикуется впервые. 
Перевод с идиш Зиси Вейцмана, Беэр-Шева 
(Продолжение. Начало в «МЗ», №№ 409-426) 


Мой первый лагерь. «Прожаривание клопов»

Эти труднопреодолимые пять километров, которые мы прошли, точней, проползли от больницы до лагерного пункта, предназначенного для инвалидов, тянулись целых четыре часа. Путь пролегал через крутые сопки и глубокие овраги, покрытые толстым слоем снега. Всего лишь начало октября, но уже вовсю властвует пятнадцатиградусный мороз. На снегу сверкает солнце и слепит глаза. Все окрестные сопки покрыты густым лесом. От тяжести обильного снега ветви деревьев тянутся до самой земли. А между деревьями - такая благодать, такое немое сонное затишье! Даже шарканье шагов полутора сотни гонимых рабов не в силах разбудить этот покой. На какое-то мгновение забываю свой зэковский статус и то, что я окружен дюжиной вооруженных охранников и злыми овчарками. 

Да, я нахожусь сейчас в неволе, но мой взор ясен! Ясней всех моих других чувств и, как свободная птица, он стремится к горизонту, любуясь теми красотами, которые создал Всевышний. На мгновение забываешь жестокость конвойных, их животную свирепость к несчастным калекам, взбирающимся с помощью костылей вверх по сопкам и соскальзывающим обратно, вниз. Среди калек находятся и такие, которым всего несколько месяцев назад ампутировали в больнице ногу. В большинстве случаев ампутация проходила в результате обморожения конечностей на работе или стояния долгими часами во время переклички. Бывает, во время поголовного пересчета заключенных итог никак не сходится. Беспомощные инвалиды падают, как малые дети, которые только учатся ходить, но конвойные грубо тянут их дальше, осыпая при этом ударами - для наведения порядка. 

Часто у кого-то единственная нога вязнет в глубоком снегу и самому ее трудно вытащить. Чтобы легче было идти, зэки оставляют в пути свои жалкие пожитки, отовсюду раздаются стоны безногих и лай собак. И пока эта колонна несчастных, беспомощных инвалидов добирается, наконец, до лагеря, все уже смертельно измотаны. 

На подходе к лагерю, метрах в пятидесяти от забора, нас уже поджидало начальство. Обыкновенная процедура переклички заключенных началась сразу. При этом каждый зэк обязан назвать свой год рождения и статью по которой осужден. Перекличка тянулась несколько часов; когда она закончилась, начальник лагеря Гришко стал обходить "новобранцев" и осматривать каждого. 

Мы, люди различных национальностей и цвета кожи, расселись на огромной поляне. Собрался полный интернационал: киргизы, татары, грузины, армяне, узбеки, русские, украинцы и евреи, среди которых очутился и я - бывший иешиботник. Начлаг Гришко и его помощники дотошно осматривали каждого: заглядывали в рот, щупали грудь, плечи, бока, и тут я вспомнил, что подобным образом на ярмарке в нашем городке Остров-Мазовецке крестьяне осматривали лошадей. Возмущаясь и матерясь, Гришко обратился к своим помощникам: 
- Сплошной брак - никуда не годится! И зачем только управление присылает к нам сюда это г...но? 

Лагерь, в который нас привели, значился под номером 021 и был вообще-то предназначен для инвалидов; солидных, перспективных планов на это исправительно-трудовое учреждение начальство не возлагало, хотя там действовали швейная и обувная мастерские. Работа в них была, в основном, сидячая, использовать там можно и людей престарелых, слабых и даже безногих, но наша прибывшая публика выглядела уж слишком убого. И одежду нам соответственно выдали уродливую - б\у: грязную,засаленную и рваную, на которую заплаты негде было ставить. Обувь вообще не составляла пару: иногда на одну ногу, чаще - разные размеры. Одноногие, (их было среди нас довольно немало) стояли, оперевшись на свои костыли или прямо растянувшись на снегу. Каждый раз кому-то из них становилось плохо, кто-то падал в обморок, и приходилось звать врача. Попадались сердечные больные, а то и бедолаги с тяжелой формой желтухи (частое явление в лагерях). 

Словом, начлаг Гришко имел полное основание для подобных претензий к высшему начальству из управления Тайшетлага, приславшему на его "бедную" голову эту публику. Начались телефонные звонки, дело дошло до того. что Гришко хотел всех нас вернуть обратно. В управлении лагерями чиновники заупрямились, приказав, чтобы он все-таки нас принял, так как эту партию зэков некуда девать. И мы пока стояли в ночном холоде перед лагерными воротами в ожидании, когда же граждане начальники договорятся о нашей дальнейшей судьбе и когда перед нами распахнутся ворота лагеря. Место, в котором я должен был отбывать 10-летний лагерный срок, выглядело следующим образом: восемь огромных жилых бараков для заключенных, пара таких же строений, но административных (баня, столовая с кухней, штабные комнаты для размещения начальников, прибывших с проверкой работы лагеря контролирующие лагерь. Там же находится КВЧ (культурно-воспитательная часть), чтобы заниматься "перековкой" заключенных в советском духе. Там же, в КВЧ, есть и небольшая библиотека. В рабочей зоне растянулся длинный барак. в котором разместились швейная и сапожная мастерские, маленькая электростанция, столярка для собственных нужд потребления, вокруг которой разбросаны бревна и горбыль, которые зэки распиливали на доски и латали дырки в стенах бараков, а отходы использовали на дрова. 

В день нашего прибытия в лагере подходила к концу будничная, хорошо знакомая процедура - так называемая "шпарка, или прожаривание клопов": обработка деревянных нар горячей водой. Сколоченные из досок нары вытаскивают наружу из бараков на целый день, и "доходяги", оставленные начальством в бараках ввиду недомоганий или болезней или для борьбы с паразитами, заняты этим довольно тяжелым и не очень приятным делом. Эта процедура регулярно повторяется каждые неколько месяцев. Прямо на территории лагеря устанавливаются огромные котлы, в которых кипятят воду и затем ошпаривают («прожаривают») доски, убивая полчища клопов, омрачающих и без того убогое зэковское существование. После длинного трудного дня в холоде, на морозе, усталые и замерзшие, приходят зэки в барак; неожиданно на них ночью налетает куча клопов и не дает уснуть. Как только зэка одолеет первый сон, эти безжалостные крошечные гады дружно вылезают из своих щелей и начинают свое путешествие по телам спящих. Дощатые нары основательно ошпаривают кипятком, матрасы проветривают на морозе, а стены барачных помещений белят известью. Примерно на месяц эти процедуры спасают обитателей бараков от нашествия клопов. 

"Прожаривание" стоит немало здоровья. Пока эта важная работа не завершится, как положено, зэки валяются на снегу, мёрзнут, чертыхаются. Для нас. вновь прибывших, "шпарка" была прибавкой ко всем нашим несчастьям. Просто некуда было зайти погреться, дать немного отдохнуть измученному телу от столь долгого маршрута. К счастью, нас завели на короткое время в лагерную столовую, где было тепло и можно хотя бы немного расслабиться. 

Уже здесь, в столовой, мы, евреи-заключенные, почувствовали тепло и доброе отношение со стороны своих единоверцев - портных и сапожников, которые находились в лагере уже продолжительное длительное время, с 1940 года. Это были евреи из Польши, Бессарабии и Западной Украины, которых отправили в лагерь по различным обвинениям. 

(Продолжение следует) 
